
Temeljem ãlanka 36. Uredbe Komisije (EU) 2017/2196 od 24. studenog 2017. o uspostavljanju 
mre±nog kodeksa za poremeãeni pogon I ponovnu uspostavu elektroenergetskih sustava i 
Odluke Hrvatske energetske regulatorne agencije o davanju odobrenja na Pravila za obustavu i 
ponovno pokretanje tr±inih aktivnosti, klasa: 003-07/18-03/21; ur.br.: 371-06-19-7 od dana 
17.prosinca 2019. godine, Hrvatski operator prijenosnog sustava d.o.o. donosi 

PRAVILA ZA OBUSTAVU I PONOVNO POKRETANJE TRNIH AKTIVNOSTI 

I. OPCE ODREDBE 

Clanak 1. 

(1) Pravila za obustavu I ponovno pokretanje tr±inih aktivnosti (dalje: Pravila) utvrduje Hrvatski 
operator prijenosnog sustava d.o.o. (daije: HOPS) u skiadu s ëlankom 36. Uredbe (EU) 
2017/2196 od 24. studenog 2017. o uspostavljanju mre±nog kodeksa za poremeáeni pogon 
i ponovnu uspostavu elektroenergetskih sustava (daije: NC E&R). 

(2) Ovim Pravilima utvrduju se naëela kojih se HOPS treba pridr±avati u sluãaju da se treba 
obustaviti jedna iii vie tr±inih aktivnosti u skiadu s ëlankom 35. NC E&R, postupci koje ée 
HOPS primijeniti za ponovno pokretanje obustavljenih tr±inih aktivnosti u skiadu s ãlankom 
37. NC E&R, te komunikacijski postupak u skladu s ëlankom 38. NC E&R. 

Olanak 2. 

(1) U skiadu s uvodnim odredbama NC E&R, operatori prijenosnih sustava su odgovorni za 
odr±avanje kontinuiteta tr±ita elektriëne energije, tijekom poremeáenog pogona, raspada 
sustava iii stanja ponovne uspostave sustava I samo kao posljednju preostalu mjeru bi 
smjeli obustaviti tr±ine aktivnosti I s njima povezane procese. Potrebno je uspostaviti jasne, 
objektivne i uskiadene uvjete pod kojima se provodi obustava I ponovna uspostava 
normalnog funkcioniranja tr±ita elektriãne energije. 

(2) S obzirom na izvanredne i nepredvidive situacije u kojima se trne aktivnosti mogu 
obustaviti, ova Pravila definiraju opáa naëela postupanja i u situacijama koje Pravila 
izrijekom ne spominju. 

Olanak 3. 

(1) Ova Pravila uzimaju u obzir postojeôi pravni okvir u Republici Hrvatskoj naroëito Zakon o 
tr±itu elektriëne energije, Mre±na pravila prijenosnog sustava, Pravila organiziranja tr±ita 
elektriãne energije (daije: POTEE), te Pravila o uravnote±enju elektroenergetskog sustava 
(daije: POUEES). 

(3) Ova Pravila uzimaju u obzir Plan obrane elektroenergetskog sustava od velikih poremeOaja 
(daije: Plan obrane), koji donosi HOPS u skiadu s NC E&R, osiguravajuôi maksimalnu 
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uãinkovitost ponovne uspostave normalnag pogona nakon poremeôaja koji se magu 
dogoditi u elektraenergetskom sustavu. 

Ôlanak 4. 

Ova Pravila su u najveáoj moguOoj mjeri dosijedna s: 

- pravilima a pru±anju prekozonskag kapaciteta unutar predmetnih regija za proraëun 
kapaciteta; 

- pravilima u skiadu s kojima pru±atelj usluge uravnote±enja pru±a kapacitet 
uravnate±enja i panude uravnote±enja energije unutar predmetnih regija uravnoteenja 
(propisano u POUEES-u); 

- pravilima u skiadu s kojima voditelj bilariëne grupe pru±a uravnote±enu poziciju na kraju 
razdoblja dan unaprijed (propisano u POTEE); 

- pravilima za mijenjanje pozicija bilanënih grupa (propisano u POTEE) I 
- pravilima za dostavijanje ugovornih rasporeda (propisano u POTEE). 

II. ZNAÔENJE POJEDINIH IZRAZA, POJMOVA I TUMAOENJE 

Olanak 5. 

(1) Izrazi koji se koriste u ovim Praviima imaju znaëenje utvrdena u zakonima kojima se 
ureuje energetski sektor, tr±ite elektriãne energije te u propisima donesenim temeijem tih 

zakona. 

(2) Izrazi koji se koriste u ovim Pravilima imaju znaãenje kako je navedeno u ãlanku 3. Uredbe 
Komisije (EU) 2017/1485 od 2. kolovoza 2017. a uspostavijanju smjernica za pogon 
elektroenergetskog prijenosnog sustava (daije: SO GL), anku 3. NC E&R, ëlanku 2. 
Uredbe Komisije (EU) 2017/2195 od 23. studenoga 2017. a uspostavijanju smjernica za 
elektriãnu energiju uravnote±enja (daije: Uredba EB GL), ëlankom 2. Uredbe Komisije (EU) 
2015/1222 ad 24. srpnja 2015. a uspostavijanju smjernica za dadjelu kapaciteta i 
upravijanje zaguenjima (Uredba CACM), ãlanku 2. Uredbe (EU) 2019/943 Europskog 
parlamenta i Vijec5a ad 5. Iipnja 2019. a unutarnjem tr±itu etektriãne, ãlanku 2. Direktive 
(EU) 2019/944 Eurapskog parlamenta i Vijeôa ad 5. Iipnja 2019. o zajedniãkim pravilima za 
unutarnje tr±ite elektriãne energije i izmjeni Direktive 2012/27/EU i ëlanku 2. Uredbe 
Kamisije (EU) 543/2013 ad 14. Iipnja 2013. a dastavi I abjavi padataka a trokovima 
elektriãne energije i o izmjeni Prilaga I. Uredbi (EZ) br. 714/2009 Eurapskog parlamenta i 

VijeOa. 

(3) Ukoliko kontekst ne ukazuje na drugaáije: 

- jednina ukazuje na mno±inu i abrnuto, 
naslavi su stavijeni samo radi Iakeg ëitanja i nemaju pravnag znaëaja, 
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- svako pozivanje na bib koju zakonsku odredbu ukljuëuje I bib koju promjenu 
zakonske odredbe onda kada ona stupi na snagu. 

III. PRAVILA ZA OBUSTAVU TR2INIH AKTIVNOSTI 

Olanak 6. 

(1) Pojedine tr±ine aktivnosti iz ëlanka 7. ovih Pravila mogu biti obustavijene u sbjedeáim 
S ituacij a m a 

- u sluãaju pogonskog stanja raspada sustava; 
- ako je HOPS iscrpio sve moguônosti koje mu pru±a tr±ite, te bi se nastavkom 

tr±inih aktivnosti u poremeôenom pogonu naruio iii pogorao jedan iii vie uvjeta 
kojim se taj poremeáeni pogon definira u skiadu sa SO GL ãl. 18(3): 

• postoji najmanje jedno naruavanje graniënih vrijednosti pogonskih 
veliëina (napana, struje i/ill struje kratkog spoja), 

• frekvencija ne ispunjava kriterije ni za normalni pogon niti za ugro±eni 
normalni pogon, 

• aktiviraria je najmanje jedna mjera iz HOPS-ova Plana obrane sustava, koji 
je sastavni dio Plana obrane, 

• postoji kvar u funkcioniranju alata, naëina I moguánosti kljuônih za sigurno 
vodenje elektroenergetskog sustava (daije: EES) zbog kojeg su ti alati, 
naëini i moguãnosti nedostupni dubje ad 30 minuta; 

- ako bi se nastavkom trinih aktivnosti znatno smanjila djelotvornost procesa 
ponovne uspostave sustava u stanje normalnog iii ugro±enog normalnog pogoria; 

- ako nisu dostupni alati I komunikacijska sredstva koja su HOPS-u nu±na za 
provodenje tr±inih aktivnosti. 

(2) Situacije iz stavka (1) ovog ëlanka procjenjuju se objektivno definiranim parametrima iz 
stavka (3) ovog ëlarika koji uzimaju u obzir sljedeôe: 

1. postotak iskbopa optereáenja u regubacijskom podruëju HOPS-a, to jest: 
- nemoguénost znatnog dijela bibariãnih grupa da ostanu uravnoteeni iii 
- nu±nost da se HOPS ne pridr±ava uobiëajenih procesa uravnote±enja radi provedbe 

uëinkovite ponovne uspostave normalnog pogona; 

2. postotak iskbopa proizvodnje u regulacijskom podruëju HOPS-a koja odgovara manjku 
sposobnosti znatnog dijela bilanãnih grupa da odr±avaju svoju uravnote±enost; 

3. udio i geografsku raspodjebu neraspobo±ivih elemenata prijeriosnog sustava, to jest: 
- desinkronizaciju znatnog dijela regubacijskog podruëja HOPS-a zbog ãega su 

uobiöajeni procesi uravnote±enja kontraproduktivni ibi 
- smanjenje prekozonskog kapaciteta na nubu na granicama zone trgovanja; 
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4. manjak sposobnosti sljedeôih zahvaáenih subjekata u izvravanju svojih tr±inih 
aktivnosti zbog uzroka koji su izvan njihove kontrole: 
- bilanãnih grupa, 
- pru±atelja usluge uravnote±enja sustava, 
- riominiranih operatora trita el. energije (daije: NEMO) i ostalih subjekata 

zadu±enih ii ovIatenih za izvravanje tr±inih funkcija u skiadu s CACM, 
- HEP - Operatora distribucijskog sustava (daije: HEP ODS-a) i eventualnih operatora 

zatvorenih distribucijskih sustava prikljuëenih na prijenosni sustav; 

5. nepostojanje aiata i komunikacijskih sredstava nu±nih za: 
- povezivanje dan unaprijed tr±ita elektriëne energije iii unutardnevno povezivanje 

tr±ita elektriëne energije iii bib koji eksplicitni postupak dodjele prekozonskog 
kapaciteta iii 

- proces ponovne uspostave frekvencije iii 
- proces uspostave zamjenskih rezervi iii 
- osiguravanje uravnoteene pozicije nakon vremena zatvaranja trita elektriëne 

energije za dan unaprijed koje pru±a voditelj bilanëne grupe I promjene te pozicije iii 
- dostavijanje ugovornih rasporeda tr±inih sudionika sukiadno POTEE-u. 

(3) Objektivno definirani parametri su sljedeOi: 

1. postotak iskiopa optereáenja u regulacijskom podruëju HOPS-a, 
2. postotak bilanënih grupa koje su sprijeëene u izvravanju svojih tr±inih aktivnosti zbog 

uzroka koji su izvan njihove kontrole, 
3. postotak pruateIja usluge uravnoteenja sustava koji su sprijeëeni u izvravanju svojih 

tr±inih aktivnosti zbog uzroka koji su izvan njihove kontrole, 
4. sprijeëenost NEMO-a u izvravanju svojih tr±inih aktivnosti zbog uzroka koji su izvan 

njegove kontrole, 
5. nepostojanje pojedinog alata zajedno s odgovarajuôim komunikacijskim sredstvom. 

(4) S obzirom na veliku korelaciju, objektivno definiranim parametrom ,,postotak iskiopa 
optereôenja u regulacijskom podruëju HOPS-a" ocjenjuje Se: 

- postotak iskiopa optereOenja u regulacijskom podruãju HOPS-a, u skiadu sa stavkom 
(2) toãkom 1. ovog ëlanka, 
postotak iskiopa proizvodnje u regulacijskom podruëju HOPS-a koja odgovara manjku 
sposobnosti znatnog dijela bilanënih grupa da odr±avaju svoju uravnote±enost, u 
skiadu sa stavkom (2) toãkom 2. ovog ãlanka, 
udio i geografska raspodjela neraspolo±ivih elemenata prijenosnog sustava, u skiadu 
sa stavkom (2) toãkom 3. ovog ãlanka. 

(5) Ukoliko se objektivno definiranim parametrom iz stavka (4) ovog ëlanka ocjenjuje nastup 
jedne od situacija iz stavka (1) ovog ãlanka, onda se vrijednost parametra ad najmanje 50% 
uzima dovoljnom da se proglasi da je nastupila situacija relevantna za obustavu pajedine 
tr±ine aktivnosti. 

-4- 



(6) Objektivno definiranim parametram iz stavka (3) toëke 2. ovag ëlanka ocjenjuje se postotak 
biiariënih grupa koje su sprijeëene u izvravanju svojih tr2inih aktivnosti zbog uzroka koji 
su izvan njihove kontrole, u skiadu sa stavkom (2) toãkom 4. ovog ëlanka. 

(7) Ukoliko se objektivno definiranim parametrom iz stavka (6) ovog ãlanka ocjenjuje nastup 
jedne ad situacija iz stavka (1) avag ëlanka, anda se vrijednast parametra ad najmanje 
50% uzima davaljnom da se praglasi da je nastupila situacija relevantria za abustavu 
pajedine tr±ine aktivnasti. 

(8) Objektivna definiranim parametram iz stavka (3) taëke 3. avag ëlanka acjenjuje se postatak 
pruateIja usluge uravnate±enja sustava kaji su sprijeëeni u izvravanju svajih tr±inih 
aktivnasti zbag uzraka kaji su izvan njihave kontrale, u skiadu sa stavkam (2) taëkam 4. 
avag ãlanka. 

(9) Ukalika se abjektivno definiranim parametram iz stavka (8) avag ëlanka acjenjuje nastup 
jedne ad situacija iz stavka (1) avag ãlanka, anda se vrijednast parametra ad najmanje 50% 
uzima dovaljnam da se praglasi da je nastupila situacija relevantna za abustavu pajedine 
tr±ine aktivnosti. 

(10) Objektivna definiranim parametram iz stavka (3) taãke 4. avag ãlanka acjenjuje se 
sprijeëenast NEMO-a u izvravanju svajih tr±inih aktivnasti zbag uzraka kaji su izvan 
njegave kantrale, u skiadu sa stavkam (2) taëkam 4. avag ãlanka. 

(11) Ukalika se abjektivna definiranim parametram iz stavka (10) avag ãlanka acjenjuje nastup 

jedne ad situacija iz stavka (1) avag ëlanka, anda se sprijeãenast bar jednag NEMO-a u 
izvravanju svajih trinih aktivnasti zbag uzraka kaji su izvan njegave kantrale uzima 
davaljnam da se praglasi da je nastupila situacija relevantna za abustavu pajedine trine 

aktivnasti. 

(12) Objektivrio definiranim parametram iz stavka (3) taëke 5. avag ãlanka acjenjuje se 
nepastajanje pajedinag alata zajedna s adgavarajuáim komunikacijskim sredstvam, u 
skiadu sa stavkam (2) toëkam 5. avag ëlanka. 

(13) Ukalika se abjektivna definiranim parametrom iz stavka (12) avag ëlanka acjenjuje nastup 
situacije iz stavka (1) ovag ëlanka, anda se nepastajanje alata zajedno s adgovarajuOim 
komunikacijskim sredstvom patrebnog za izvravanje pojedine tr±ine aktivnasti uzima 
davaljnim da se praglasi da je nastupila situacija relevantna za abustavu pajedine tr±ine 

aktivnosti. 

(14) Objektivno definirane parametre iz stavka (3) avag ãlanka koje nije maguôe utvrditi iii 
izmjeriti, na temeiju infarmacija kajima raspala±e, HOPS pracjenjuje u stvarnam vremenu. 

(15) Zadovoljenjem kriterija za obustavu tr±ine aktivnosti ne postoji abveza obustave bib koje 
tr±ine aktivnasti, niti abustava vie trinih aktivnosti mora biti provedena istavremeno. 
HOPS ma prava adluáiti kaja trna aktivnost treba biti abustavijena u skiadu S adredenam 
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situacijom I na koliko dugo. Pri torn se HOPS koordinira s drugim ukljuöenim stranarna, 
ovisno o konkretnoj trinoj aktivnosti. 

Olanak 7. 

Na terneiju NC E&R i preporuka za provedbu NC E&R-a s razine ENTSO-E, HOPS je na 
hrvatskom tritu elektriëne energije prepoznao sljedeôe tr±ithe aktivnosti kao aktivnosti koje je 
moguáe obustavijati u situacijarna navedenirn u ëlanku 6. stavku (1): 

- pru±anje prekozonskog kapaciteta za dodjelu kapaciteta na odgovarajuáirn granicarna 
zone trgovanja, za svaku tr±inu vremensku jedinicu u kojoj se oëekuje da prijenosni 
sustav neôe biti vraéen u normalni pogon iii ugro±eni normalni pogon, 
ponude rezerviranog kapaciteta za uravnote±enje EES-a I ponude energije 
uravnote±enja unutar predrnetnih regija za proraãun kapaciteta koje provodi pru±atelj 
usluge uravnoteenja, 

- zadovoijenje uravnote±ene pozicije nakon vremena zatvaranja trita elektriãne 
energije za dan unaprijed (kako je propisano u POTEE), koje pru±a voditelj bilanëne 
grupe, 

- mijenjanje tr±inih pozicija bilanënih grupa, 
- dostavijanje ugovornih rasporeda, 
- dodjela dugoroãnih prekozonskih kapaciteta, 
- povezivanje tr±ita elektriëne energije za dan unaprijed, 
- unutardnevno povezivanje trita elektriãne energije, 
- unutardnevno trgovanje na Hrvatskoj burzi elektriëne energije (daije: CROPEX) unutar 

Hrvatske, 
- nabava usluga uravnote±enja u skiadu s ëlancima 29.- 35. Uredbe EB GL. 

Olanak 8. 

HOPS neôe obustaviti uslugu dodjele prekozonskog kapaciteta na odgovarajuôim granicarna 
hrvatske zone trgovanja, za svaku trinu vremensku jedinicu u kojoj se oëekuje da prijenosni 
sustav neáe biti vraáen u normalni pogon iii ugro±eni normalni pogon, au zadr±ava pravo da 
prekozonski kapacitet ponudèn u postupcima eksplicitne i/ui implicitne dodjele bude sputen na 
nulu ukoiiko takva rnjera rno±e pomoái povratku sustava u stanje normalnog iii ugro±enog 

normainog pogona. 

Ôlanak 9. 

(1) HOPS neáe obustaviti trinu aktivnost ponude rezerviranog kapaciteta za uravnote±enje 
EES-a I ponude energije uravnote±enja unutar predmetnih regija za proraôun kapaciteta 
koje provodi pru±atelj usluge uravnote±enja. 

(2) U sluãaju sudjelovanja u aktivaciji ponuda energije uravnote±enja sa zajedniãke liste 
ekonomskog prvenstva, HOPS mo±e ponude energije uravnote±enja koje su prosuijedene 
optimizacijskoj funkciji za aktivaciju proglasiti neraspolo±ivima za aktivaciju drugirn 
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operatorima prijenosnih sustava (daije: OPS), u skiadu s ëlankom 29, stavkom (4) Uredbe 
Komisije (EU) 2017/2195 u situacijama navedenima u ãianku 6. stavku 1. ovih Pravila. 

Ôlanak 10. 

HOPS mo±e obustaviti tr±inu aktivnost zadovoijenje uravnoteene pozicije nakon vremena 
zatvaranja trita elektriëne energije za dan unaprijed (kako je propisano u POTEE), koje pru±a 
voditelj bilanëne grupe, u situaciji kad alati I komunikacijska sredstva potrebna za zaprimanje 
ugovornih rasporeda dostavljenih od strane voditelja bilanënih grupa nisu raspolo±ivi HOPS-u. 

Olanak 11. 

HOPS mo±e bez odgode obustaviti trinu aktivnost mijenjanja trinih pozicija bilanënih grupa 
pod uvjetom da je proglaeno stanje raspada sustava. 

Ôlanak 12. 

HOPS moe obustaviti trinu aktivnost dostavljanja ugovornih rasporeda, u situaciji kad atati i 
komunikacijska sredstva potrebna za zaprimanje ugovornih rasporeda nisu raspoio±ivi HOPS-u. 

Olanak 13. 

(1) Dodjelu dugoroënih prekozonskih kapaciteta u ime HOPS-a provode ovIateni dra±beni 
uredi. 

(2) Dodjela dugoroënih prekozonskih kapaciteta radi se u skiadu s pravilima za dodjelu koja 
vrijede za odgovarajuãu granicu izmedu hrvatske zone trgovanja i drugih zona trgovanja. 
Odgovarajuáa pravUa za dodjelu ukljuëuju i pravila za eventualnu obustavu ove tr±ine 
aktivnosti. 

(3) Relevantne informacije vezane za trinu aktivnost iz stavka 1. ovog ãianka sa 
zainteresiranim ukljuãenim stranama dijele se u skiadu s pravilima za dodjelu koja vrijede 
za odgovarajuáu granicu izmedu hrvatske zone trgovanja I drugih zona trgovanja. 

Olanak 14. 

U sluëaju da u LFC podruëju u nadle±nosti HOPS-a i/ui nekog drugog OPS-a s kojim HOPS 
sudjeluje u povezivanju tr±ita dan unaprijed bude progIaeno stanje raspada sustava iii 
poremeôenog pogona iii bude ispunjen neki ad kriterija za obustavu tr±inih aktivnosti, nadle±ni 
OPS I NEMO-i trebaju, nakon meusobne koordinacije I ovisno a razumnoj procjeni vremena 
potrebnog za povratak u stanje normainog pogona, primijeniti alternativne postupke (engi. fall-
back) kako je definirano u odgovarajuáim pravilima povezivanja trita dan unaprijed. Ovisno a 
tim pravulima, to bi magic znaãiti I obustavu povezivanja tr±ita dan unaprijed odmah nakon 
provedene koordinacije. 
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Clanak 15. 

U sluöaju da u LFC podruãju u nadle±nosti HOPS-a i/ui nekog drugog OPS-a s kojim HOPS 
sudjeluje u unutardnevnom povezivanju tr±ita bude progIaeno stanje raspada iii poremeôenog 
pogona iii bude ispunjen neki od kriterija za obustavu tr±inih aktivnosti, nadle±ni OPS-ovi i 
NEMO-i trebaju, nakon meusobne koordinacije i ovisno o razumnoj procjeni vremena potrebnog 
za povratak u stanje normalnog pogona, primijeniti alternativne postupke (engl. fall-back) kako je 
definirano u odgovarajuáim pravilima unutardnevnog povezivanja tr±ita. Ovisno o tim pravilima, 
to bi moglo znaãiti I obustavu unutardnevnog povezivanja tr±ita odmah nakon provedene 
koord i nacije. 

Ôlanak 16. 

(1) Trinu aktivnost unutardnevnog trgovanja na CROPEX-u unutar Hrvatske mo±e obustaviti 
CROPEX u skiadu va±eáim Pravilima Unutardnevnog tr±ita. 

(2) U donoenju odluke o obustavi CROPEX se savjetuje sa HOPS-om, uva±avajuôi moguôe 
obustave drugih tr±ithih aktivnosti propisanih ovim Pravilima. 

Olanak 17. 

(1) HOPS neôe obustaviti tr±inu aktivnost nabave usluga uravnote±enja u skladu s ãlancima 
29.- 35. Uredbe EB GL. 

(2) U sluãajevima kako su navedeni u ëlanku 6. stavku 1., te ukoliko sudjeluje u aktivaciji 
ponuda energije uravnote±enja sa zajedniëke liste ekonomskog prvenstva, HOPS mo±e 
ponude energije uravnote±enja koje su proslijedene optimizacijskoj furikciji za aktivaciju 
proglasiti neraspolo±ivima za aktivaciju drugim OPS-ovima, u skladu s ãlankom 29. stavkom 
14. Uredbe EB GL. 

Ôlanak 18. 

HOPS áe sve relevantne informacije vezane za tr±ine aktivnosti iz ëlanaka 8. , 9., 10., 11., 12., 
14., 15., 16. i 17. ovih Pravila, podijeliti sa svim zainteresiranim ukljuãenim stranama u skladu s 
poglavljem V. Komunikacijski postupak. 
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IV. PRAVILA ZA PONOVNO POKRETANJE TRZISNIH AKTIVNOSTI 

Clanak 19. 

(1) HOPS mo±e ponovno pokrenuti trinu aktivnost (iii dati suglasnost za pokretanje ukoliko 
je nositelj tr±ine aktivnost neko drugo tijelo) ako su ispunjeni sljedeái uvjeti: 

hrvatski EES ne nalazi se u niti jednoj situacije iz ëlanka 6. stavak (1) ovih Pravila, 
- hrvatski EES se nalazi u pogonskom stanju normalnog iii ugroenog normalnog 

pogona, 
- kriteriji za obustavu tr±ine aktivnosti prema objektivno definiranim parametrima vie 

nisu ispunjeni, s tim da se parametar iz ëlanka 6. stavka (4). smatra ispunjenim dok 
god je optereOenje ispod 70% ad aëekivanog optereáenja u sluãaju da se raspad 
sustava nije dagodio, 
sve relevantne informacije su pruene svim ukljuöenim stranama u skiadu s 
poglavijem Komunikacijski postupak, 
tr±ini sudianici su u dovoljnoj mjeri potvrdili spremnast za ponovno pokretanje 
tr±ine aktivnosti. 

(2) U odredivanju vremena ponovnog pokretanja tr±ine aktivnosti uzimaju se u obzir potreba 
da trini sudionici budu na vrijeme informirani i potreba da tr±ine aktivnosti budu 
pokrenute ta prije moguôe. 

(3) Ukoliko je obustavijeno vie tr±ithih aktivnosti, redoslijed ponovnog pokretanja se ne 
odreduje unaprijed, nego se u koordinaciji s relevantnim ukljuëeriim stranama odreduje 
redoslijed kaji óe asigurati da prijelaz sa stanja obustave prema stanju normalnog advijanja 
trine aktivnosti bude bez ugro±avanja pogona sustava. Pri tom se uzima u obzir i 
uobiãajeni vremenski tijek advijanja tr±inih aktivnosti, tj. standardni pastupci koji se 
svakodnevno odvijaju u zakazano vrijeme. 

V. KOMUNIKACIJSKI POSTUPAK 

Ôlanak 20. 

(1) Komunikacijski postupak treba svim ukljuãenim stranama informacije vezane za obustavu I 
ponovno pokretanje trinih aktivnosti prenijeti istovremeno, u uvjetima kad svi uobiëajeni 
komunikacijski kanali mo±da nisu raspolo±ivi, te se staga kao poeIjni naëin dijeijenja 
informacija koristi slanje poruka elektroniëkom patom i/ui objava na internetskim 
stranicama, au su u sluëaju nedostupnasti moguái i drugi naãini komunikacije (telefon, fax, 
drutvene mre±e, razni servisi za razmjenu poruka itd.). 

(2) Sve informacije se pa potrebi auriraju, pa moguánosti istim komunikacijskim kanalima 
kojim su i inicijalno poslane. 
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(3) Sve ukljuáene strane su obvezni imati a±urnu listu i kontakt podatke ostalih ukljuëenih 
strana koje su du2ni obavjetavati u skiadu s ovim Pravilima. 

Olanak 21. 

Komunikacijski postupak podrazumijeva razmjenu informacija HOPS-a i sljedeáih ukljuãenih 
strana: 

- OPS-ova unutar regija za proraëun kapaciteta kojima HOPS pripada, 
- OPS-ova s kojima HOPS ima dogovorene mehanizme koordinacije uravnote±enja, 
- NEMO i ostalih subjekata zadu±enih iii ovIatenih za izvravanje tr±inih funkcija u 

skiadu s Uredbom (EU) 2015/1222 unutar HOPS-ovog LFC podruãja (Hrvatski operator 
tr±ita elektriëne energ ije, CROPEX), 

- OPS-ova regulacijskog bloka frekvencije I snage razmjene kojima HOPS pripada, 
- izvodaëa koordiniranog proraëuna kapaciteta za regije za proraëun kapaciteta kojima 

HOPS pripada, 
- voditeija bilanãnih grupa, 
- pru±atelja usluge uravnote±enja, 
- HEP ODS-a eventualnih operatora zatvorenih distribucijskih sustava prikljuëenih na 

prijenosni sustav, 
- HERA-e. 

Olanak 22. 

(1) Kroz komunikacijski postupak HOPS obavjetava zainteresirane ukljuëene strane iz ãlanka 
21. ovih Pravila o: 

- obustavi pojedinih trinih aktivnosti, 
- tijeku procesa I najboljoj procjeni vremena I datuma ponovne uspostave prijenosnog 

sustava, 
- ponovnoj uspostavi normalnog iii ugroenog normalnog pogona prijenosnog sustava, 
- najboljoj procjeni, a kasnije I trenutku ponovnog pokretanja obustavtjenih tr±inih 

aktivnosti, 
- ispravnosti alata I komunikacijskih sredstava potrebnih za odvijanje tr±inih aktivnosti, 
- ostae potrebne informacije. 

(2) Po potrebi HOPS ima pravo komunikacijskim postupkom zatraiti I dostavu informacija: 
- od tr±inih sudionika podatke o ispravnosti alata i komunikacijskih sredstava potrebnih 

za odvijanje trinih aktivnosti 

Ôlanak 23. 

(1) Kroz komunikacijski postupak, NEMO-i I ostali subjekti imenovani za izvravanje trinih 
funkcija u skiadu s Uredbom CACM I Uredbom Komisije (EU) 2016/1719 od 26. rujna 2016. 
o uspostavljanju smjernica za dugoroënu dodjelu kapaciteta (daije: Uredba FCA) 
obavjeéuju ostale zainteresirane ukljuáene strane o: 

- obustavi tr±inih aktivnosti, 

- 10 - 



- najboljoj procjeni vremena I datuma ponovnog pokretanja trinih aktivnosti, 
- ponovno pokrenutoj tr±inoj aktivnosti, 
- ispravnosti alata i komunikacijskih sredstava potrebnih za odvijanje trinih aktivnosti. 

(2) Po potrebi NEMO-i i ostali subjekti imenovani za izvravanje tr±inih funkcija u skiadu s 
Uredbom CACM i Uredbom FCA mogu komunikacijskim postupkom zatra±iti I dostavu 
inform acija: 

- od tr±inih sudionika podatke o ispravnosti alata i komunikacijskih sredstava potrebnih 
za odvijanje tr±inih aktivnosti. 

Ôlanak 24. 

Sve ukljuãene strane navedene u ãlanku 21. osim HERA-e du±ne su obavjetavati o ispravnosti 
alata i komunikacijskih sredstava potrebnih za odvijanje tr±inih aktivnosti. 

VI. ZAVRNE ODREDBE 

Olanak 25. 

(1) Za tumaëenje ovih Pravila nadIean je HOPS. 

(2) U sluëaju potrebe za izmjenama i/ui dopunama ovih Pravila, HOPS samoinicijativno iii na 
prijedlog HERA-e, pokreáe postupak izmjena i/ill dopuna ovih Pravila. 

(3) Ova Pravila stupaju na snagu danom objave na internetskim stranicama HOPS-a. 

UZagrebu,   41. O'12023. 

 

Predsjednik Uprave 
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